	SECCION 16



	MAQUINARIA Y EQUIPO MECANIZADO



16.A		GENERALIDADES



16.A.01	Una persona competente deberá inspeccionar y probar cualquier maquinaria o equipo mecanizado antes de que sea puesto en uso y certificar que está en condiciones seguras de operación.



a.	Las inspecciones y pruebas deberán hacerse de acuerdo con las recomendaciones del fabricante y deberán documentarse.



b.	El contratista deberá mantener en el sitio de trabajo los registros de las pruebas e inspecciones, los que estarán disponibles al ser requeridos por la autoridad designada y formarán parte de los archivos oficiales del proyecto.



16.A.02	Inspecciones y pruebas diarias o por turnos



a.	Toda la maquinaria y el equipo deberá inspeccionarse diariamente (cuando esté en uso) para garantizar condiciones seguras de operación; el empleador designará personas competentes para efectuar las inspecciones y pruebas diarias.



b.	Al principio de cada turno en que se vaya a usar el equipo, se harán pruebas para determinar que los frenos y los sistemas operativos estén en condiciones adecuadas de trabajo y que todos los mecanismos de seguridad requeridos estén en su lugar y funcionando.



16.A.03	Cuando se encuentre que algún equipo o maquinaria es inseguro, o cuando se observe alguna deficiencia que pueda afectar la operación segura del equipo, éste deberá ser inmediatamente retirado de servicio y prohibido su uso hasta que las condiciones inseguras se hayan corregido.



a.	Se deberá colocar una etiqueta en un lugar visible del equipo indicando que éste no debe ser operado y que la etiqueta no debe ser removida.  Cuando sea necesario, se deberán usar procedimientos de cierre eléctrico.  > Vea Sección 12



b.	Las etiquetas deberán mantenerse en el equipo hasta que la persona que suspendió su uso demuestre que la maquinaria puede usarse con seguridad.



c.	La maquinaria y el equipo deberá probarse y inspeccionarse de nuevo antes de ponerse en servicio despues que se completaron las correcciones.



16.A.04	La maquinaria y el equipo mecanizado deberán ser operadas únicamente por el personal calificado designado. 



a.	La maquinaria y el equipo no deben ser operados de manera que pongan en peligro a las personas o a la propiedad, ni deben excederse las velocidades o cargas seguras de operación.



b.	Está prohibido bajar o subir a cualquier equipo, mientras esté en movimiento.



La maquinaria y el equipo deberán operarse de acuerdo con las instrucciones y recomendaciones del fabricante.



d. 	Está prohibído el uso de audífonos para entretenimiento (por ejemplo; la radio AM/FM o caceteras, cassettes) mientras se esté operando el equipo. 



16.A.05	Cuando las instrucciones o recomendaciones del fabricante sean más rigurosas que los requisitos de este manual, se aplicarán las instrucciones o recomendaciones del fabricante.



16.A.06	Se harán inspecciones y se tomarán decisiones por adelantado con respecto a las condiciones de las carreteras y de las estructuras, con el fin de garantizar que el espacio libre y la capacidad de carga ofrezcan seguridad para el paso o colocación de cualquier maquinaria o equipo.



16.A.07	Requisitos del equipo.



a.	A cada persona que tenga que subirse a un vehículo se le deberán proporcionar asientos o una protección equivalente.



b.	El equipo que opere en carreteras deberá estar equipado con faroles delanteros, luces traseras, luces de frenos, luces de parada y señales de giro que sean visibles de frente y por detrás.



c.	Todos los equipos que tengan parabrisas deberán estar equipados con limpiadores impulsados.  Los vehículos que operen bajo condiciones que puedan ocasionar el empañado o acumulación de escarcha en los parabrisas, deberán estar equipados con aparatos operables para desempañar y remover la escarcha.



d.	El equipo móvil que esté operando en un sitio cercano a una carretera que no esté abierta al tráfico público, deberá tener un sistema de frenos de servicio y un sistema de frenos de estacionamiento capaces de detener y sostener el equipo completamente cargado en el nivel de operación.  Adicionalmente, se recomienda que el equipo pesado de acarreo tenga un sistema de frenos de emergencia que detenga automáticamente el equipo al haber fallas del sistema de frenos de servicio; este sistema de frenos de emergencia debe ser operable desde la posición del conductor.



16.A.08	Mantenimiento y reparaciones.



a.	Mantenimiento, incluyendo mantenimiento preventivo, y reparaciones, deberán ser  los procedimientos recomendados por el fabricante y deberán documentarse.  Registro del mantenimiento y reparación que se efectuaron durante el término del contrato deberán estar disponibles para su presentación a la autoridad designada cuando así lo requieran.



b.	Todo equipo o maquinaria deberá cerrarse y se deberán adoptar medidas efectivas para evitar que sean operados mientras se estén haciendo reparaciones o lubricaciones manuales.  Los equipos diseñados para recibir servicio mientras estén en funcionamiento están exentos de este requisito.



c.	Todas las reparaciones de maquinaria o equipo deberán hacerse en un lugar que proporcione protección del tráfico al personal de reparación.



d.	La maquinaria pesada, el equipo, o sus componentes que estén suspendidos o separados por eslingas, elevadores o gatos deberán bloquearse o acuñarse antes que se permita al personal trabajar por debajo o entre ellos.



16.A.09	Cuando las cuchillas de niveladoras y de palas de arrastre, cubos cargadores terminales, cajas de volteo y equipo similar se estén reparando o no estén en uso, deberán bajarse completamente o bloquearse.  Todos los controles deberán estar en posición neutral, con las máquinas apagadas y los frenos puestos, a menos que el trabajo que se esté haciendo requiera lo contrario



16.A.10	El equipo y la maquinaria estacionarios deberán colocarse sobre una base firme y sujetarse antes de ser operados.



16.A.11	Cuando sea necesario, todo el equipo móvil y las áreas en donde esté en operación, deberán estar adecuadamente iluminados, mientras el trabajo esté en proceso.



16.A.12	Equipo con motor a combustión interna no se operará en áreas cerradas a menos que se proporcióne ventilación adecuada para asegurar que el equipo no produzca una atmósfera peligrosa.

 

16.A.13	Todo vehículo que esté estacionado y que se mueva más despacio que el tráfico normal en caminos de acarreo, deberá tener una luz amarilla intermitente o luces intermitentes de cuatro vías, visibles desde cualquier dirección.

16.A.14	No se permitirá a nadie en la cabina del camión durante las operaciones de carga, excepto el conductor, y solamente si el camión tiene un protector de cabina.  > Vea también la Sección 18.B.16a



16.A.15	El equipo mecanizado deberá cerrarse antes y durante las operaciones de carga de combustible. Para cargar equipo operado por diesel que se deje en funcionamiento, podrán usarse sistemas cerrados con cierre automático que prevengan derrames en caso que las conexiones se rompan. 



16.A.16	Remolque.



a.	Todos los aparatos de remolque utilizados en cualquier combinación de equipo deberán ser estructuralmente adecuados para el peso que halan y estar colocados seguramente.



b.	No se permitirá que las personas se coloquen entre un vehículo de remolque y el  equipo remolcado hasta que ambos se hayan detenido completamente, tengan los frenos puestos y las ruedas acuñadas. 



16.A.17	Toda maquinaria o equipo que opere sobre carriles, rieles o troles (excepto el equipo de ferrocarril), deberá estar provisto con raspadores o limpiadores de rieles -efectivos en ambas direcciones - en cada rueda o juego de ruedas.



16.A.18	Estacionamiento.



a.	Siempre que el equipo esté estacionado deberá ponerse el freno de estacionamiento.



b.	El equipo estacionado en declives deberá tener las ruedas acuñadas, o su mecanismo de tracción deberá estar bloqueado y con los frenos de estacionamiento puestos.



c.	Todo equipo que no esté vigilado durante la noche y que esté colocado al lado de una carretera de uso normal o adyacente a áreas de construcción en donde el trabajo esté en proceso, deberá tener luces o reflectores para identificar la localización del equipo.



16.A.19	No se harán modificaciones o adiciones que afecten la capacidad o la operación segura de la maquinaria o del equipo, sin la aprobación por escrito del fabricante.



a.	Si se hacen tales operaciones o cambios, las placas, etiquetas o calcomanías que indiquen la capacidad, modo de operación y de mantenimiento deberán ser cambiadas de conformidad.



b.	En ningún caso se reducirá el factor original de seguridad del equipo.



16.A.20	No deberán fijarse al volante perillas direccionales o giratorias, a menos que el mecanismo adicional evite que las reacciones de la carretera hagan girar el volante:  cuando sea permitido, la perilla direccional deberá montarse dentro de la periferia de la rueda.

	

16.A.21	Se proporcionarán resguardos para evitar que la maquinaria y el equipo que opere en plantas flotantes caigan al agua.  > Vea también la Sección 16.F.06



16.A.22	Todos los camiónes industriales deberán cumplir los requisitos de diseño, construcción, estabilidad, inspección, pruebas, mantenimiento y operación definidos en ANSI/ASME 856 1, Normas de Seguridad para Camiónes de Baja Elevación y Camiónes de Alta Elevación.



16.A.23	Los camiónes elevadores, apiladores y equipo similar deberán tener su capacidad nominal colocada en el vehículo, de modo que sea claramente visible al operador.  Cuando el fabricante proporcione contrapesos auxiliares removibles, las correspondientes capacidades nominales alternas también deberán fijarse claramente en el vehículo.  No deberán excederse estas clasificaciones de capacidad.



16.A.24	Los controles de cargadores, excavadoras o equipo similar, con aguilónes replegables o brazos levadizos, no se deberán operar desde una posición de tierra, a menos que estén así diseñados.



16.A.25	El personal no deberá trabajar o pasar por debajo de los cubos o aguilónes de cargadores en operación.



16.A.26	Los vehículos de servicio de llantas deberán ser operados de tal modo, que el operador esté libre de llantas y aros cuando se estén efectuando operaciones de elevación. Para evitar que las llantas de gran tamaño que necesitan equipo de elevación se muevan, deberán afianzarse mediante el soporte continuo del equipo elevador, a menos que estén sujetadas al cubo del vehículo por medio de pernos, o que estén restringidas de otra forma.  > Vea también la Sección 16.B.06



16.A.27	Cada niveladora, raspadora, draga cavadora, grúa, motoniveladora, cargador de tractor, pala mecánica, retroexcavadora, y otro equipo similar, se equiparán por lo menos con un extinguidor de químico seco o de dióxido de carbono con una clasificación mínima de 5-B:C.



16.A.28	En los vehículos acarreadores de agua, las escotillas de toma deberán estar afianzadas o sus aberturas reducidas a un máximo de 20 cm (8 pulgadas).



16.B		DISPOSITIVOS DE RESGUARDO Y DE SEGURIDAD   



16.B.01	Señales de alarma de reversa (retroceso).



a.	Todo equipo de construcción o equipo industrial de autopropulsión, ya sea que se mueva solo o en combinación, deberá estar equipado con una señal de alarma de reversa.  > El equipo diseñado y operado de modo que el operador esté siempre de cara en la dirección del movimiento no necesita una señal de alarma de retroceso



b.	La señal de alarma de reversa deberá ser audible y lo suficientemente clara para ser oída bajo las condiciones prevalecientes.



c.	La alarma deberá operar automáticamente al iniciarse el movimiento hacia atrás.  Las alarmas podrán ser continuas o intermitentes (no deberán exceder intervalos de 3 segundos) y deberán funcionar durante todo el movimiento de retroceso.



d.	Se deberán tener señales de alarma de reversa, además de las personas señaladoras que sean requeridas.



16.B.02	Deberá proporcionarse un mecanismo de advertencia o una persona señaladora en donde exista peligro para las personas, por equipo en movimiento, cargas oscilantes, cubos, aguilónes, etc.



16.B.03	Resguardos.



a.	Todas las correas, engranajes, ejes, poleas, ruedas dentadas, tambores, volantes, cadenas, u otras partes giratorias del equipo, recíprocas o móviles, deberán estar resguardadas cuando estén expuestos al contacto con personas o cuando puedan crear un peligro.



b.	Todas las superficies calientes del equipo, incluyendo las tuberías de escape y otras líneas, deberán estar resguardadas o aisladas para evitar lesiones e incendios.



c.	Todo equipo que tenga un cucharón cargador deberá tener resguardos a ambos lados y en la terminal abierta del área del cucharón para evitar que las personas caminen por debajo del cargador, mientras esté elevado.



d.	Se deberán diseñar, construir e instalar plataformas, andadores, gradas, pasamanos, barandillas, y tablas de pie en la maquinaria y equipo para proporcionar una base segura y vías de acceso.



e.	El equipo deberá tener plataformas, barandales, y pasamanos adecuados de trabajo cuando los trabajadores u otros empleados tengan que salir fuera de la cabina o compartimento del operador para fines de operación:  las plataformas y gradas deberán ser de material antideslizante.



f.	Deberá proporcionarse protección aérea substancial a los operadores de elevadores de horqueta y equipo similar de manejo de materiales.



16.B.04	Los tanques de combustible deberán colocarse de tal manera, que no permitan que los derrames o desbordes caigan sobre el motor, escape, o equipo eléctrico.



16.B.05	Los escapes o descargas del equipo deberán dirigirse de tal manera que no pongan en peligro a las personas ni obstruyan la vista del operador.



16.B.06	Cuando se estén inflando, montando, o desmontando llantas instaladas en aros partidos, o otros equipados con anillos de cierre de aparatos similares, deberán proporcionarse y usarse portaneumáticos, jaulas, o una protección equivalente.  > Vea también la Sección 16.A.25



16.B.07	Ningún resguardo, aparato de seguridad u otro aparato deberá retirarse de la maquinaria o del equipo o volverse inoperable, excepto para hacer reparaciones inmediatas, lubricaciones o ajustes y sólamente después que la corriente haya sido interrumpida. Todos los resguardos y dispositivos deberán reemplazarse inmediatamente después que se hayan terminado las reparaciones y los ajustes y antes que la corriente haya sido restaurada.



16.B.08	Las correas de asientos o cinturón de seguridad y anclajes que cumplan los requisitos de la norma 49 CFR 571 deberán instalarse y usarse en todos los vehículos de motor (la instalación y uso en autobuses es opcional); los cinturones de seguridad y anclajes de dos piezas para equipo de construcción deberán cumplir las especificaciones federales que sean aplicables, o las especificaciones SAE J 386a.



16.B.09	Todos los camiónes industriales de asientos altos deberán estar equipados con resguardos aéreos que cumplan los requisitos estructurales definidos en el párrafo 4.21 de las normas ANSI/ASME B56.1, Especificaciones de Seguridad para Camiónes de Baja Elevación y Alta Elevación.

�16.B.10	A los operadores de todo el equipo y maquinaria se les deberá proporcionar protección adecuada contra los elementos, objetos volátiles o que caen, cargas oscilantes y peligros similares; el vidrio usado en los parabrisas o cabinas del conductor deberá ser vidrio de seguridad. 



16.B.11	Estructuras protectoras de objetos que caen (FOPs).



a.	Todas las niveladoras, tractores o equipos similares que se usen en operaciones de desmonte, deberán estar equipados con resguardos, escudos, escudetes, o rejas para proteger al operador de objetos volátiles o que caen, como se determine apropiado de acuerdo a la naturaleza de las operaciones de despeje.



b.	Cuando el operador esté expuesto a los peligros de objetos que caen, se proporcionarán FOP’s, estructuras protectoras, contra tales objetos en otros tipos de equipo de construcción, equipo industrial y de mantenimiento de terreno.



c.	El fabricante o un ingeniero autorizado deberá certificar que las estructuras protectoras de objetos que caen (FOPs) cumplen con las siguientes prácticas recomendadas por la Sociedad de Ingenieros Deseñadores de Automoviles (SAE):



(1)	J 231 - Criterio de Rendimiento Mínimo para Estructuras Protectoras de Objetos que Caen (FOPS)

(2)  J 1043 - Criterio de Rendimiento Mínimo para Estructuras Protectoras de Objetos que Caen (FOPS) para Equipo Industrial



16.B.12	Estructuras Protectoras de Volcamiento (ROPS).



a.	Además de los requisitos de las Secciones 16.B.08 y 16.B.11, se instalarán correas/ cinturones de seguridad y estructuras protectoras de volcamiento (ROPS) en:



(1) 	tractores de oruga y tractores con llantas de caucho, incluyendo razadoras, tractores de empujar y halar, tractores cabrestantes y segadoras;

(2)	removedores de tierra autoimpulsados para trabajos fuera de la carretera, con llantas neumáticas, tales como camiónes, remolques, raspadoras, volquetes de fondo, y volquetes al extremo;

(3)	motoniveladoras;

(4)	camiónes de tanques de agua con el tanque a una altura inferior a la de la cabina; y

(5)	otros equipos de construcción de autopropulsión, tales como cargadoras frontales, retroexcavadoras, aplanadoras y compactadoras.

�b.	No se requieren ROPS en:



(1)	camiónes diseñados para acarreo en carreteras públicas,

(2)	retroexcavadoras de línea montadas sobre grúas,

(3)	secciones de aplanadoras y compactadoras auto-impulsadas, de llantas neumáticas y ruedas de acero que no tengan una estación para el operador,

(4)	tractores autoimpulsados de jardín y de césped con llantas de hule y tractores con aguilónes laterales para la colocación de tubería, operados únicamente en terreno plano, (talud máximo de 10(; talud de 20( es permitido cuando se esté descargando el camión) no expuestos a los peligros de volcalmiento, y

(5)	grúas, draga cavadora, o equipo en los cuales la cabina del operador y el aguilón giren como una unidad.



c.	Las estructuras protectoras de volcamiento (ROPS) podrán quitarse de cierto tipo de equipo cuando el trabajo no pueda ser ejecutado con las ROPS colocadas y cuando la eliminación de las ROPS sea justificado y delineado en el analísis de actividad  peligrosa y haya sido aprobada por escrito por la autoridad designada.



d.	La autoridad operativa deberá proporcionar pruebas del fabricante o certificación de un ingeniero autorizado indicando que las estructuras protectoras de volcamiento (ROPS) cumplen las siguientes normas SAE que sean aplicables:



(1)	J 167a - Protección Aérea de Tractores Agrícolas.  Procedimientos de Prueba y Requisitos de Rendimiento;

(2)	J 104c - Criterio de Rendimiento de Estructuras Protectoras de Volcamiento (ROPS) de Maquinaria de Construcción, de Movimiento de Tierra, de Silvicultura y de Minería; 

(3)	J 1042 - Protección del Operador de Equipo Industrial;

(4)	J 1084a - Criterio de Rendimiento de Estructuras Protectoras del Operador de cierto Equipo de Silvicultura;

(5)	J 1194 - Estructura de Protección de Volcamiento (ROPS) de Tractores Agrícolas con Ruedas.



e.	Las estructuras protectoras de volcamiento (ROPS) también serán aceptables si cumplen las normas de cualquier estado que tenga un programa de OSHA aprobado por el Departamento de Trabajo, o que cumplan los requisitos del Servicio de Recuros Hidráulicos y de Energía.



f.	Es aceptable la siguiente información permanentemente fijada a las estructuras protectoras de volcamiento (ROPS), en vez de la certificación escrita:

�(1)	nombre y dirección del fabricante o manufacturero,

(2)	número del modelo ROPS, si es pertinente, y,

(3)	marca, modelo, o número de serie de la máquina para ajustarse a la cual la estructura ha sido diseñada. 



g.	Soldadores calificados certificados por el contratista deberán efectaur la soldadura en el campo en la ROPS, las estructuras protectoras de volcamiento, de conformidad con las Normas D1.1 de la Sociedad Americana de Soldadura, las Normas Militares MIL-STD 248, o su equivalente.



16.B.13		Todos los puntos que requieran lubricación durante su operación deberán tener accesorios localizados o protegidos de tal modo que sean accesibles sin ocasionar exposición a situaciones de peligro.	



16.B.14	Toda la maquinaria o el equipo y los elevadores de materiales que operen sobre rieles, carriles o troles deberán tener frenos o mecanismos limitantes, ya sea en el equipo o en los rieles, carriles o troles, para evitar exceder el límite de seguridad.



16.B.15	En estas circunstancias, siempre que se usen remolques de fondo largo, descargables por el extremo, en operaciones de acarreo fuera del camino, éstos deberán estar equipados con un dispositivo de advertencia de peligro de volcamiento:  el dispositivo deberá tener en la estación del operador una monitor de exhibición continua que le proporcione al operador un indicador rápido de fácil lectura y una señal de advertencia audible que le adviertan sobre cualquier condición insegura. 	



a.	el material a ser descargado es sujeto a atravesarse o pescarse en el remolque en vez de salir facilmente, y 

b.	el sitio de descargue no se puede mantener en una condición nominalmente a nivel (talud lateral menos de 1( - 2().



16.C	GRUAS GIRATORIAS Y GRUAS FIJAS - GENERALIDADES



16.C.01	A menos que se específique lo contrario, los requisitos de esta Sección (16.C) son aplicables para todas las grúas del tipo listado en la Tabla 16-1. 



16.C.02	Cuando vayan a ser puestas en operación, todas las grúas giratorias deberán tener siempre consigo los siguientes documentos:



a.	Copia del manual de operación formulado por el fabricante para la marca y el modelo específico de esa grúa giratoria; una copia del manual de operación de cualquier equipo auxiliar con el cual la grúa esté equipada.



b.	El diagrama de clasificación de carga, que incluirá:



(1)	la marca y modelo de la grúa giratoria, el número de serie y el año de fabricación;

(2)	clasificación de carga para todas las configuraciones de operación de la grúa giratoria, incluyendo el equipo opcional;

(3)	amarre recomendado para el cable de izar; y

(4)	límites de operación en condiciones de tiempo ventoso o frío.



c.	El registro de la grúa se usará para registrar las horas de operación y todas las inspecciones, pruebas, mantenimiento y reparaciones efectuadas a la grúa giratoria.  Cuando la grúa esté en uso, el registro se llevará al día y será firmada por el operador y el supervisor:  los mecánicos deberán firmar el registro después de efectuar trabajos de mantenimiento o reparaciones en la grúa. 



16.C.03	Responsabilidad de la operación de la grúa giratoria.



a.	Mientras esté operando la grúa, el/la operador(a) no efectuará ninguna otra actividad que pueda distraer su atención.



b.	El/la operador(a) responderá a las señales de la persona que esté dirigiendo la operación de elevación o de la persona designada para señalar; cuando no se use un señalador como parte de la operación de la grúa, el/la operador(a) será responsable de asegurar que mantiene vista completa de la carga y del recorrido de la carga siempre que la carga esté ligada a la grúa. 



c.	Cada operador es responsable de aquellas operaciones bajo su control directo, incluyendo las operaciones que se enumeran en el inciso (d), abajo; siempre que hubiere alguna duda con respecto a la seguridad, el operador deberá consultar con su supervisor antes de comenzar la operación.



d.	Previo a una elevación, excepto antes de una elevación peligrosa, cuando ésta es efectuada por el supervisor de la elevación, el aparejador verificará que:



(1)	la grúa giratoria esté nivelada y, cuando sea necesario, bloqueada,

(2)	la carga esté bien afianzada y balanceada  en la eslinga o dispositivo de elevación, antes de que sea levantada más de unas pocas pulgadas,

(3)	el paso de elevación y de oscilación esté libre de obstrucciones y se mantenga un espacio libre adecuado de fuentes de electricidad, y

(4)	todas las personas estén fuera del radio de oscilación del contrapeso.  

�e.	Cuando se usen dos o más grúas giratorias para elevar una carga, la persona designada al efecto será responsable de la operacion.



(1)	La persona designada analizará la operación e instruirá al personal involucrado en la colocación y cableo adecuados de la carga y en los movimientos a efectuarse.

	

(2)	La persona designada tomará las decisiones que sean necesarias para reducir la capacidad normal de la grúa, la posición de la carga, la ubicación del aguilón, el apoyo de tierra y la velocidad del movimiento que sean requeridos para efectuar la elevación con seguridad.



(3)	La persona designada deberá verificar que todo el personal y/o el equipo de comunicación (incluyendo la señalización) estén disponibles y funcionando adecuadamente y que todo el personal involucrado en la operación de la grúa comprenda los sistemas de comunicación y sus responsabilidades asociadas con las comunicaciones.



16.C.04	Designación del operador.



Las grúas giratorias y las grúas fijas deberán ser operadas únicamente por operadores calificados.  Sólo aquellos operadores calificados para operar un tipo particular de grúa giratoria o grúa fija pueden operar ese tipo de maquinaria:  prueba de las calificaciónes deberán ser por escrito. 



b. 	Cada Comando del USACE con empleados del USACE designados como operadores de grúas o de grúas giratorias designará a una persona calificada (propios o bajo contrato) para efectuar los exámenes y calificar a los operadores del USACE - pero no del contratista.



c.	Operadores de grúa giratoria o grúa fija deberán ser designados calificados por una fuente que califique operadores de grúa giratoria o grúa fija (por ejemplo, una compañia independiente de pruebas y calificaciónes, una unión, agencia gubernamental, o consultante calificado (puede ser persona propia del USACE).

 

16.C.05	Calificaciones y entrenamiento de los operadores.



a.	Calificación de la capacidad:



(1)	Cada operador/operadora será entrenado(a) y estará calificado(a) para cada tipo de grúa giratoria o grúa fija que vaya a operar.



(2)	Las calificaciones de operación se evaluarán por medio de exámenes escritos (o orales) y prácticos, a menos que el operador esté autorizado por una agencia autorizada de un estado o ciudad para operar un tipo en particular de grúa giratoria o grúa fija. (La calificación para operar un tipo de grúa giratoria o grúa fija en particular, en un proyecto del Cuerpo, será válida por un período de tres años).

> Vea Apéndice G



(3)	Por lo menos, se seguirán los procedimientos de examen de calificación del Apéndice G.  Cuando el fabricante de la grúa recomiende procedimientos de examen para la calificación de los operadores, estos procedimientos se seguirán en adición a los requisitos del Apéndice G.



b.	Los operadores deben cumplir las calificaciones físicas enumeradas en el Apéndice G; como mínimo, se requiere de exámenes anuales.



c.	Los operadores de grúas giratorias y de grúas fijas del USACE (no del contratista) deberán completar un curso para operadores que cubrirá operaciónes generales y de seguridad en manejo de grúas y tendrá por lo menos 24 horas de duración.   Anualmente, después de eso, los operadores deberán cumplir un curso de repaso de 8 horas de duración y el curso cubrirá operaciones de seguridad en el manejo del tipo de grúas giratorias o fijas similares a las que operáran.



16.C.06	Las grúas giratorias y las grúas fijas deberán ser diseñadas y construídas de conformidad con las normas enumeradas en la Tabla 16-1 que sean aplicables.  > Este requisito es aplicable para todas las grúas giratorias y grúas fijas fabricadas y construídas, un año después de la fecha de publicación de la norma aplicable



16.C.07	Las grúas giratoris y las grúas fijas deberán ser operadas, inspeccionadas, probadas y mantenidas de conformidad con el manual de operación del fabricante de la grúa.



16.C.08	Se desarollará e implementara un análisis de peligros de los procedimientos de montaje y desmontaje de las grúas giratorias (movilización, ensamblaje o erección, desmantelamiento y desmovilización) y se implementarán.



16.C.09	Espacio libre.



a.	Se mantendrá un espacio libre adecuado de las fuentes de electricidad.  > Vea Sección 11



b.	Se mantendrá un espacio libre adecuado entre las estructuras móviles y giratorias de la grúa y los objetos fijos para permitir el paso sin peligro de los empleados:  el espacio libre adecuado mínimo es 40 cm (16 pulgadas). 

c.	Las áreas accesibles dentro del radio de oscilación de la parte trasera de la superestructura de una grúa giratoria, permanente o temporalmente montada, deberán estar protegidas por barricadas para prevenir que un empleado sea golpeado o aplastado por la grúa.



	TABLA 16-1



	NORMAS PARA EL DISEñO Y CONSTRUCCION DE GRUAS



Grúas giratorias móviles y locomotivas - ASME/ANSI B30.5

Grúas de pórtico, de torre y de pilastras - ASME/ANSI B30.4

Grúas de torre y de martillo - ASME/ANSI B30.3

Grúas giratorias flotantes y grúas fijas flotantes - ASME/ANSI B30.8

Pala de cables de arrastre - Normas de la Asociación de Grúas y Excavadoras Mecánicas  Std # 4

Grúas de aguilónes articulados - ASME/ANSI B30.22

Grúas de pórtico superior (puente de vías compuestas de recorrido superior, de una o múltiples vigas, elevador de trole de recorrido superior) - ASME/ANSI B30.2

Grúas aéreas y de vías (puente de recorrido superior, de una sola vía, de elevación suspendida) - ASME/ANSI B30.17

Monorrieles y grúas suspendidas - ASME/ANSI B30.11

Grúas fijas - ASME/ANSI B30.6

Grúas giratorias de helicópteros - ASME/ANSI B30.12





16.C.10	Las cuerdas de elevación deberán ser instaladas de conformidad con las recomendaciones del fabricante del equipo.



a.	Excepto para grúas de portico y superiores  en todo momento deberá haber por lo menos tres vueltas completas de cable (no capas) alrededor de los tambores del equipo elevador;  para gruás de portico y aéreas en todo momento deberá haber por lo menos dos vueltas completas de cable alrededor de los tambores del equipo elevador. 



b.	El cabo de la cuerda del tambor deberá estar anclado al tambor de acuerdo con las especificaciones del fabricante de la grúa o de la cuerda.



16.C.11	Comunicaciones.



a.	Se usará un sistema estandarizado de señales en todas las grúas giratorias o grúas fijas.  > Vea Sección 8



b.	En situaciones donde el operador no pueda ver la carga, deberán usarse audio comunicaciones (radio) (observe que esto no excluye el uso de señales de mano ademas del audio):  en todas las otras operaciones deberían usarse audio comunicaciones.



16.C.12	Las inspecciones de grúas giratorias y grúas fijas deberán efectuarse de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.  Inspecciones deberán efectuarse por una persona califacada y deberán cubrir, como mínimo, las disposiciones enumeradas en el Apéndice H.



a.	Previo a su uso inicial, todas las grúas nuevas y modificadas deberán ser inspeccionadas por una persona calificada para verificar el cumplimiento de las normas enumeradas en la Sección 16.C.05 que sean aplicables;



b.	Previo a su uso inicial en un proyecto del Cuerpo, y periódicamente de allí en adelante (uno a doce meses, o como sea recomendado por el fabricante), una persona calificada efecuará inspecciones períodicas.



(1)	Deberá mantenerse en el lugar del proyecto una copia de la lista de comprobación usada para la inspección.



(2)	Un representante del Cuerpo de Ingenieros deberá ser notificado de la inspección con por lo menos 24 horas de anticipación para que este representante pueda observar la inspección de la grúa giratoria o de la grúa fija.



c.	El operador efectuara inspecciones antes de empezar el funciónamiento (pre-operativas) de cada operación (turno) de la grúa.  Si se usan listas de comprobación para las inspecciones preoperativas, una copia de la lista de comprobación deberá mantenerse en el lugar del proyecto; si no se usan listas de operación, el operador deberá consignar la terminación exitosa de la inspección - de conformidad con las recomendaciones del fabricante - en el diario del operador.



d.	Las grúas que no se usen regularmente deberán ser inspeccionadas de conformidad con lo siguiente.  > Vea Apéndice H



(1)	Una grúa que haya permanecido ociosa por un período de 30 días o más, pero menos de 180 días, deberá ser inspeccionada por una persona calificada, de conformidad con los requisitos para inspecciones frecuentes de grúas e inspecciones frecuentes de cables de acero, antes de ser puesta nuevamente en servicio.

�(2)	Una grúa que haya permanecido ociosa por un período mayor de 180 días deberá ser inspeccionada completamente por una persona calificada, de conformidad con los requisitos para inspecciones frecuentes y periódicas de las grúas y para inspecciones frecuentes y periódicas de los cables de acero, antes de ser puesta nuevamente en servicio.



(3)	Las grúas de reserva deberan ser inspeccionadas por una persona calificada por lo menos dos veces al año y antes de ser puestas en servicio.  Los requisitos de inspección dependen del lapso de tiempo transcurrido desde la última inspección, de conformidad con lo estipulado en los párrafos (1) y (2) anteriores:  las grúas de reserva que estén expuestas a condiciones adversas del ambiente deberán inspeccionarse más frecuentemente, como lo determine la autoridad designada.



16.C.13	Pruebas de capacidad.  > Vea también el párrafo 16.D.06a



a. 	Pruebas de capacidad deberán efectuarse por una persona calificada, de conformidad con las recomendaciónes del fabricante;  por lo menos, pruebas de capacidad deberán cumplir con los requisitos listados en el Apéndice H.  Pruebas de carga no deberán exceder el 100% del diagrama de capacidad de carga nominal del fabricante, excepto aquellas pruebas del fabricante para grúas nuevas, las cuales deberán efectuarse de conformidad con la norma ASME B30 apropiada para la grúa.   

	

b.	En las grúas giratorias o grúas fijas, o en la oficina del proyecto en el lugar de trabajo, se mantendrán informes por escrito de las pruebas de capacidad que muestren los procedimientos seguidos y confirmen lo adecuado de las reparaciones o cambios efectuados.



c.	En las siguientes circunstancias, las grúas deberán ser sometidas a pruebas de capacidad operacionales:



(1)	previo al uso inicial de grúas cuyas partes portadoras de carga (excluyendo las líneas) o partes controladoras de la carga o componentes, frenos, componentes de recorrido, o embrague hayan sido alteradas, sustituídas, o reparadas,

(2)	 cada vez que la grúa sea reconfigurada o reensamblada, despues de haber sido desensamblada, y 

(3)	cada año.

	

> Bajo condiciones (1) y (2), una prueba selectiva de capacidad operacional se efectuará - probar solamente los componentes afectados o posiblemente  afectados por las alteraciones, sustituciones, reparaciones, reconfiguraciones, o reensamblado

d.	En las siguientes circunstancias, las grúas serán sometidas a  pruebas de capacidad de carga:

 

(1)	previo al uso inicial de grúa cuyas partes portadoras de carga (excluyendo la cuerda) o parte controladora de la carga o componente, freno, componente de recorrido,o embrague hayan sido alteradas, sustituídas, o reparadas,

(2)	cada vez que la grúa sea reconfigurada, reemplazada, o reensamblada despues de haber sido desensamblada, y 

(3)	cada cuatro años.  



> Bajo condiciones (1) y (2), se efectuará una prueba selectiva de capacidad operaciónal - pruebar solamente los componentes afectados o cuales posiblemente se afectaron, por las alteraciones, sustituciones, reparaciones, reconfiguraciones, o reensamblado.  Cuando la prueba de capacidad de carga de una grúa de uso interior en una central de energía puede causar riesgos para los generadores, el Comando del Distrito puede obviar éste requisito



16.C.14	Deberán seguirse las especificaciones y limitaciones del fabricante que sean aplicables a las operaciones de cualquier grúa giratoria o grúa fija; en ningún momento deberá cargarse una grúa giratoria o una grúa fija en exceso de la capacidad establecida por el fabricante, ex
c
epto las grúas aéreas y de portico de conformidad con ASME/ANSI B30.2 cuando las sobrecargas no deberán exceder 110% de la capacidad asignada.

> Vea 16.C.18  



a.	Cuando no se disponga de las especificaciones del fabricante, las limitaciones que se asignen al equipo deberán fundamentarse en las decisiones de un ingeniero calificado, competente en este campo, y tales decisiones deberán ser documentadas y registradas.



b.	Los accesorios que se usen con las grúas no deberán exceder la capacidad, clasificación o alcance recomendados por el fabricante.



16.C.15	Está prohibido el transporte de personal en cargas, ganchos, martillos, cubos, montacargas de material o algún otro tipo de equipo de elevación.



16.C.16	Cuando sea práctico y siempre que su uso no ocasione un peligro, se usarán cables de cola para controlar la carga.



16.C.17	Cuando una línea se afloje, antes de seguir con las operaciones, se deberá revisar el asentamiento correcto de la soga en las garruchas y en el tambor.



16.C.18	Planes para elevaciones críticas.  Previo a efectuar una elevación crítica, el operador de la grúa, el supervisor de la elevación y el cablero deberán preparar un plan de elevación crítica.  El plan deberá ser documentado y una copia del mismo deberá proporcionarse a la autoridad designada:  el plan será revisado y firmado por todo el personal involucrado en la elevación.

> La definición de elevación crítica aparece en la página 263



a.	El plan deberá especificar el tamaño y peso exacto de la carga a ser elevada, así como también de los componentes de la grúa y de los cables que añaden peso a la carga.  Los límites de la carga máxima del fabricante para el rango completo de la elevación, como listados en los diágramas de la carga, deberán también ser específicados.



b.	El plan deberá especificar la geometría y los procedimientos de elevación, incluyendo la posición de la grúa, la altura de la carga, el radio de la carga y el largo y ángulo del aguilón durante el curso completo de la elevación.



c.	El plan deberá designar al operador de la grúa, al supervisor de la elevación y al cablero e indicar sus calificaciones.



d.	El plan incluirá un plan de cordelería que muestre los puntos de elevación y describa los procedimientos de cableo y los requerimientos de herrajes.



e.	El plan describirá las condiciones en tierra, los requisitos de voladizos o bandas de oruga y, si es necesario, el diseño de las lozas de cimentación necesarias para lograr una base nivelada y estable, con capacidad suficiente de apoyo para la carga.  Para grúas giratorias o grúas fijas flotantes, el plan describirá también las condiciones de operación de las bases (plataformas), condiciónes, y cualquier inclinación potencial.



f.	El plan enumerará las condiciones ambientales bajo las cuales las operaciones de elevación deban ser suspendidas.



g.	El plan especificará los requerimientos de coordinación y comunicación de la operación de elevación.



h.	En elevaciones de grúas tandem o de cola, el plan especificará la marca y modelo de las grúas, las velocidades de las líneas, del aguilón y de las oscilaciones, así como los requerimientos para una viga ecualizadora.

�16.C.19	Consideraciones ambientales.



a.	Las grúas no deberán operarse cuando la velocidad del viento en la parte superior de la grúa se acerque a la velocidad máxima del viento recomendada por el fabricante.



	Las operaciones que se efectúen cuando las condiciones del tiempo produzcan hielo en la estructura de la grúa o reduzcan la visibilidad, deberán efectuarse a velocidades funcionales reducidas y utilizando medios de señalización apropiados para tal situación.



c. 	Cuando las condiciones del tiempo sean tales que puedan ocurrir rayos, todas las operaciones de la grúa deberán suspenderse.



d.	En operaciones nocturnas, la iluminación deberá ser adecuada para iluminar las áreas de trabajo, sin interferir la visión del operador.



16.C.20	Mantenimiento y reparaciones.



a.	El mantenimiento y las reparaciones deberán hacerse de conformidad con los procedimientos y precauciones estipulados por el fabricante.



b.	Los repuestos o las reparaciones deberán tener, por lo menos, el factor de diseño original; los repuestos para el soporte de la carga y otras partes peligrosas deberán obtenerse, ya sea del fabricante original del equipo (OEM) o estar certificados por éste.



16.D		GRUAS MONTADAS SOBRE RUEDAS DE ORUGA, CAMIONES, RUEDAS, Y OTROS



16.D.01	Los aguilónes enrejados y las grúas hidráulicas móviles (excepto grúas de aguilón articulado) deberán ser equipadas con un indicador del ángulo del aguilón y un dispositivo indicador de carga, o un indicador del momento de flexión (indicador de capacidad nominal); la calibración y prueba de los indicadores se efectuará de conformidad con las recomendaciones del fabricante.  > Cuando se usen grúas en operaciones de ciclo de rendimiento, las grúas están exentas de los requisitos de dispositivos indicadores de carga e indicadores del momento de flexión



16.D.02	Los aguilónes enrejados y las grúas hidráulicas móviles deberán ser equipadas con un medio para que el operador de la grúa determine visualmente el nivel de la grúa.

�16.D.03	Todos los aguilónes enrejados y las grúas hidráulicas móviles (excepto grúas de aguilón articulado) deberán ser equipados con indicadores de rotación del tambor, los que deberán estar localizado de tal modo que permitan ser percibidos por el operador.  > El equipo fabricado antes de 1990 está exento de este requisito pero la adición de indicadores es altamente recomendada



16.D.04	Todos los aguilónes enrejados y las grúas hidráulicas móviles (excepto grúas de aguilón articulado) deberán ser equipados con un indicador del ángulo del aguilón o un indicador del radio dentro del alcance visual del operador.



16.D.05	Dispositivos de bloqueo doble (del límite superior).  Cuando sea requerido en una grúa, dispositivos de bloqueo doble son requeridos en todos puntos de bloqueo doble.



a.	Las grúas de aguilónes enrejados deberán estar equipadas con un dispositivo en el límite superior que detenga la función de elevación de carga, antes que la carga impida o haga contacto con la punta del aguilón. 



b.	Las grúas de aguilónes enrejados que se usan exclusivamente para operaciones de ciclo de rendimiento estarán exentas de este requisito de equipo de bloqueo doble.  Cuando grúas de aguilónes enrejados ocupadas en operaciones de ciclo de rendimiento y se les require hacer una elevación no de ciclo (por ejemplo, para elevar algún equipo), estará exenta de los requisitos del bloqueo doble si los siguientes procedimientos se implementan:



(1)	se deberá atar fijamente un dispositivo internacional de advertencia color naranja (bandera, cinta, o pelota de aviso o advertencia) a la cuerda elevadora a una distancia de 2.4 m a 3 m (8 a 10 pies) sobre la cordelería; 

(2)	el señalador deberá actuar como situador para notificar el operador de la grúa con un letrero que dice “ALTO” cuando el dispositivo se acerca a la punta del aguilón, y el operador cesará funciones de elevaciones cuando recibe tal aviso; 

(3)	mientras la elevación de no-ciclose esté efectuandose, el señalador no se deberá parar debajo de la carga, deberá tener solamente los deberes de señalador, y deberá cumplir con los requisitos de señalador de este manual.



c.	Gruás de aguilónes más antiguos con frenos de fricción de maniobra manual, debido al costo prohibitivo, se podrá usar dispositivos de aviso de bloqueo doble en vez de dispositivos de prevención de bloqueo doble.  Tales excepciones deberán aprobarse por el Comando del USACE o la Oficina de Seguridad y Salud Ocupaciónal del USACE.  



d.	Las grúas de aguilónes telescópicos deberán estar equipadas con un dispositivo en el límite superior para detener la función de elevación de la carga, antes que la carga impida o haga contacto con la punta del aguilón, y para prevenir daños a la cuerda de elevación u otros componentes de la máquina, cuando se extienda el aguilón.



		e.	 Las grúas de aguilónes telescópicos que se usen exclusivamente para operaciones de ciclo de rendimiento deberán estar equipadas con un dispositivo de prevención de daños o un dispositivo de advertencia para prevenir el daño a la cuerda de elevación o a otros componentes de la máquina, cuando se extienda el aguilón.



Grúas de aguilónes articulados son exentas de los requisitos de 16.D.05a, 16.D.05c, y 16.D.05d



16.D.06	Todas las grúas movibles con aguilónes sostenidos por cables deberán estar equipadas con lo siguiente:



	a.	Retenes del aguilón, los cuales, en el ángulo especificado por el fabricante de la grúa, limiten el movimiento de aquella parte del aguilón más abajo del punto en el cual el retén actúa sobre el aguilón.



(1)	El fabricante del retén del aguilón deberá certificar que el retén del aguilón ha sido diseñado, construido y probado de modo tal que cumpla los requisitos de la norma SAE J220, Retenes de Aguilón de Grúas.  (Las grúas fabricadas antes de 1971 cumplen básicamente todos las especificaciones de la norma SAE J220, con excepción del párrafo 4.1.)



(2)	También se debe conducir una prueba de campo para verificar la correcta instalación de los retenes del aguilón y el funcionamiento del sistema de liberación de la grúa del aguilón.  Esta prueba debe conducirse previo a iniciar la prueba de funcionamiento del sistema de carga requerido en el párrafo 16.C.13.  Cualquier deficiencia que se note debe corregirse antes de la prueba del sistema de carga.

> Vea el Apéndice I para los procedimientos para las pruebas



b.	Todos los brazos giratorios deberán tener retenes efectivos para evitar su movimiento en más de 5o sobre la línea recta del brazo giratorio y el aguilón, en aguilónes de grúas convencionales.



c.	Un mecanismo de desenganche de la grúa del aguilón en buen estado de funcionmiento, el cual deberá desconectar automática y completamente del tambor de elevación del aguilón la energía de elevación del aguilón, cuando éste haya alcanzado el máximo ángulo permitido.  Cuando se desconecte la energía, el tambor de la grúa del aguilón automáticamente deberá dejar de moverse en la dirección de descenso, bajo cualquier condición de uso.

16.D.07	La base de la grúa deberá ser evaluada en cuanto a estabilidad.  La evaluación tomará en consideración las condiciones del suelo, las cargas estáticas y dinámicas y los cuadrantes de operación.  Se proporcionará encubado de conformidad con las recomendaciones del fabricante.



16.D.08	Ensamblaje y desensamblaje del aguilón.



a.	Se seguirán los procedimientos de ensamblaje y desensamblaje del fabricante.  Los procedimientos de ensamblaje y desensamblaje del fabricante del aguilón serán revisados por todos los miembros del grupo de ensamblaje/desensamblaje, previo al ensamblaje y desensamblaje.



b.	Cuando se estén quitando clavijas o tornillos de un aguilón, los trabajdores no deberán permanecer debajo del aguilón. 



16.D.09	Voladizos.



a.	Cuando la carga a ser manejada y/o el radio de operación requieran el uso de voladizos, o en cualquier momento en que se usen voladizos, los voladizos deberán estar completamente extendidos y puestos para quitar de las ruedas el peso de la máquina (excepto en grúas locomotoras).



b.	Cuando se usen plataformas voladizas, éstas deberán estar firmemente sujetadas a los voladizos.



c.	El bloqueo debajo de los voladizos deberá cumplir los siguientes requisitos:



(1)	suficiente fuerza para prevenir aplastamientos, flexión o fallas de cortes,

(2)	grosor, ancho y largo para dar completo apoyo a la plataforma, transmitir la carga a la superficie de apoyo y prevenir el movimiento, caída o asentamiento excesivo de la carga, y

(3)  	uso del bloqueo únicamente bajo la superficie exterior de carga de la viga de la plataforma voladiza extendida.



16.D.10	A menos que el fabricante haya especificado una capacidad sin uso de los voladizos, las grúas movibles no recogerán u oscilarán cargas por encima del lado de la grúa, a menos que los voladizos (si están así equipadas) estén abajo y completamente extendidos.

�16.D.11	A menos que el fabricante recomiende lo contrario, los aguilónes de la grúa deberán bajarse a nivel de la tierra o sujetarse contra desplazamientos ocasionados por corientes de viento u otras fuerzas externas, cuando no estén en uso;  si el fabricante recomienda lo contrario a esta práctica, se seguirán las recomendaciones del fabricante.



16.E		GRUAS DE PORTICO, DE TORRE, Y DE MARTILLO 



16.E.01	Todos las bases, soportes y carriles de rieles que soporten carga deberán ser construidos e instalados de conformidad con las recomendaciones del fabricante de la grúa y la aplicación de las normas ANSI/ASME.



16.E.02	Las grúas deberán ser erigidas de conformidad con las recomendaciones del fabricante de la grúa y la aplicación de las normas ANSI/ASME.



a.	Las instrucciones escritas de instalación del fabricante y una lista de los pesos de cada componente a ser erecto deberán guardarse en el lugar de trabajo.



b.	La errección se efectuará bajo la supervisión de una persona calificada.



c.	Se formulará un análisis de peligros de la actividad de los procedimientos de erección y estos se implementarán.  El análisis incluirá un plan que indique:



(1)  	la ubicación de la grúa y de los edificios o torres adyacentes, líneas aéreas de energía y de comunicación, instalaciones subterráneas;

(2) 	requisitos de diseño de cimentación y de construcción; y

(3)	cuando la torre se erija dentro de una estructura, el plan deberá mostrar la distancia libre entre la torre y la estructura y los requisitos de apuntalamiento y de acuñamiento.



d.	La velocidad del viento en el lugar, al tiempo de la instalación, deberá ser tomada en consideración y será un factor limitante que podría requerir la suspensión de la operación de erección.



e.	Antes que los componentes de la grúa sean instalados, éstos deberán ser inspeccionados visualmente en cuanto a daños.  No se instalarán partes dañadas.



16.E.03	Después que la grúa haya sido erigida y antes que sea puesta en servicio, se efectuarán las siguientes pruebas de conformidad con los procedimientos recomendados por el fabricante y las normas ANSI/ASME B30.3 o B30.4, según sean aplicables:

�a.	soportes de la grúa;

b.	frenos y embragues, interruptores de límite y de sobrecarga, dispositivos de cierre y dispositivos de seguridad; y

c.	mecanismos y procedimientos del equipo elevador y de descenso de la carga, del equipo elevador y de descenso del aguilón y de los movimientos de oscilación.



16.E.04	Se proporcionará un ángulo del aguilón o indicador del radio dentro del alcance visual del operador.



16.E.05	Las grúas de brazos giratorios deberán estar equipadas con detenedores de los brazos giratorios de tipo amortiguador de choque, un interruptor del límite de los brazos giratorios y un indicador de ángulos de los brazos giratorios, dentro del alcance visual del operador.



16.E.06	Si se usan abrazaderas de anclaje, deberá haber juego entre el punto de fijación al carril y el extemo sujetado a la grúa:  las abrazaderas de anclaje no deberán usarse como un medio de restringir la volcadura de una grúa.



16.E.07	Grúas elevadoras de martillo de torre (escaladoras o telescópicas).



a.	El operador de una grúa de torre de martillo deberá estar presente durante las operaciones escaladoras o telescópicas.



b.	Las grúas de martillo no deberán ser escaladas o telescopiadas cuando la velocidad del viento en la parte superior de la grúa exceda 0.9 m/s (20 millas por hora), o como sea recomendado por el fabricante.



c.	No deberán iniciarse operaciones escaladoras hasta que el equipo de apoyo requerido en el nuevo nivel de apoyo haya sido colocado en su lugar, de conformidad con lo especificado por una persona calificada.

 

16.E.08	Las grúas de torre deberán estar veleteadas cuando se dejen sólas; las grúas elevadoras de brazos giratorios deberán tener el aguilón elevado a 15o cuando se dejen solas.



16.F		GRUAS FLOTANTES Y TORRES FLOTANTES



16.F.01	Construcción.



a.	Las grúas y grúas fijas flotantes deberán ser construídas cumpliendo todos los requisitos de esfuerzo impuestos a sus partes y componentes:



(1)	bajo condiciones normales de operación, al ser instaladas, y

(2)	cuando manejen cargas que no excedan la capacidad normal de carga y el laboreo recomendado por el fabricante.



b.	Las barcazas y pontones deberán ser construidos con capacidad para soportar las cargas impuestas.	



16.F.02	La capacidad normal de carga de las grúas flotantes deberá ser la carga máxima de trabajo a diversos radios, según haya sido determinada por el fabricante o por una persona calificada, tomando en consideración la inclinación y el ajuste de cada instalación.



 a.	La capacidad normal de carga depende de la capacidad estructural de la grúa, de la resistencia del cable, de la capacidad de elevación, de los accesorios estructurales a la plataforma de flotación y de la estabilidad y del bordo libre de la plataforma de flotación.



b.	Cuando carga en la plataforma haya de ser transportada mientras se está efectando elevaciones, se analizará la situación para modificar la capacidad de carga.



c.	Cuando montada sobre barcazas o pontones, la capacidad de carga y el radio de las grúas de tierra deberán ser modificadas según lo recomendado por el fabricante.



16.F.03	Estabilidad - inclinación y ajuste de operación.  A menos que el fabricante de la grúa recomiende valores menores, las inclinaciones o ajustes máximos de operación permitidos serán los siguientes: 



a.	Las grúas giratorias diseñadas para ser montadas en barcazas o pontones con una capacidad nominal de 22,700 kg (25 toneladas) o menos, tendrán una inclinación o ajuste máximo permitido de 5o.



b.	Las grúas giratorias diseñadas para ser montadas en barcazas o pontones con una capacidad nominal de 22,700 kg (25 toneladas) o más, tendrán una inclinación o ajuste máximo permitido de 7o, aunque 5o es lo recomendado.



c.	Las grúas fijas diseñadas para ser montadas en barcazas o pontones, con cualquier capacidad nominal, tendrán una inclinación o ajuste máximo permitido de 10o.



d.	Las grúas giratorias y las grúas fijas terrestres, montadas en barcazas o pontones tendrán una inclinación o ajuste máximo permitido de 5o.

�16.F.04	Estabilidad - condiciones de diseño de carga.



a.	Las grúas giratorias o las grúas fijas diseñadas para ser montadas en barcazas o pontones deberán ser estables bajo las siguientes condiciones:



(1)	carga nominal, viento de 2.7 m/s (60 mph), 0.6 m (2 pies) mínimos de bordo libre;

(2)	carga nominal más el 25%, viento de 2.7 m/s (60 mph), 0.3 m (1 pie) mínimo de bordo libre;

(3)	aguilón alto, ninguna carga, viento de 2.7 m/s (60 mph), 0.6 m (2 pies) mínimo de bordo libre; y

4)	para estabilidad en retroceso del aguilón -  aguilón alto, ninguna carga, inclinación completa de reverso (condición menos estable), viento de 4 m/s (90 mph).



b.	Grúas giratorias y las grúas fijas de tierra montadas en barcazas o pontones:



(1)	Las grúas montadas en barcazas o pontones requieren de modificación de las cargas nominales debido al aumento de la carga por inclinación y ajuste, acción de las olas y del viento:  la carga nominal será diferente según el tamaño de la barcaza o pontón usados.  Por consiguiente, la carga nominal para grúas giratorias y grúas fijas de superficie montadas en barcazas o pontones no deberá exceder la carga nominal recomendada por el fabricante para cada barcaza o pontón en particular, bajo las condiciones del ambiente esperadas.



(2)	Todas las superficies de cubierta del pontón o barcaza deberán estar encima del agua.



(3)	El área inferior completa de la barcaza o pontón deberá estar sumergida.



(4)	Se tendrán amarres disponibles para que las grúas fijas traspasen la carga a la barcaza o pontón.



(5)	Las grúas giratorias deberán acuñarse o bloquearse y sujetarse para prevenir su movimiento.



16.F.05	Consideraciones ambientales.



a.	El supervisor del proyecto deberá obtener diariamente el pronóstico del tiempo, previo al inicio del trabajo y tan frecuentemente como sea necesario de allí en adelante, para monitorear cualquier problema potencial en las condiciones del tiempo.  > Vea también la Sección 19.A

  

b.	Cuando exista una advertencia local de tormenta en las condiciones del tiempo, se dará consideración a las recomendaciones del fabricante para sujetar la grúa.



c.	El trabajo será suspendido cuando exista un oleaje significativo.



16.F.06	Las grúas montadas sobre camiones y orugas deberán ser sujetadas a la barcaza o pontón por medio de un sistema flojo de amarre para sujetar el movimiento de las máquinas:  cuando la estabilidad de las barcazas o pontones no sea un factor y se tengan barreras de control, como se específique en el analísis de peligro de la actividad, la autoridad designada puede autorizar un viaje limitado.



16.F.07	Cuando la carga se aproxime a la máxima capacidad nominal de la grúa giratoria o grúa fija, la persona responsable del trabajo deberá verificar que el peso de la carga haya sido determinado dentro de un límite de  +/- 10%, antes que la carga sea elevada. 



16.F.08	Cuando se esté operando en condiciones de viento fuerte o mar embravecido, la capacidad nominal de carga será reducida para compensar el efecto del viento y de las olas sobre la carga que está siendo elevada.  > Vea también la Sección 16.C.18



16.G		GRUAS SUPERIORES Y GRUAS DE PORTICO/CABALLETE



16.G.01	Todas las bases, anclajes, pistas y vías de rieles soportadores de carga deberán construirse o instalarse de acuerdo  con las recomendaciones del fabricante de la grúa y las normas  ANSI/ASME B30.2 o B30.17, según sean aplicables.



16.G.02	La carga nominal de la grúa deberá estar claramente marcada a cada lado de la grúa.



a.  Si la grúa tiene más de una unidad de elevación, cada unidad deberá tener marcada su capacidad nominal en ella o en su bloque de carga.



b.	Las marcas en el puente, trole y bloque de carga deberán ser legibles desde el suelo o el piso.



16.G.03	Se mantendrá una distancia libre entre la grúa y cualquier estructura u objeto, y cualquier grúa paralela en funcionamiento y otras grúas que estén operando en elevaciones diferentes.  

�16.G.04	Los contactos con detenedores de pistas carrileras u otras grúas deberán hacerse con extremo cuidado:  el operador lo hará con especial cuidado para la seguridad de las personas que estén encima o abajo de la grúa y únicamente después de asegurarse que cualquier persona en las otras grúas está consciente de lo que se está haciendo.



16.G.05	Los operadores de grúas exteriores deberán sujetarlas cuando ellos se retiren.



16.G.06	Cuando suenen las alarmas indicadoras de viento de una grúa exterior operada desde la cabina, las operaciones de la grúa deberán suspenderse y ésta deberá prepararse y almacenarse para condiciones de viento excesivo.



16.H		MONORRIELES Y GRUAS SUSPENDIDAS



16.H.01	Las pistas de grúas, rieles de monorriel, soportes de rieles y dispositivos de control de los rieles, deberán construírse e instalarse de acuerdo con las recomendaciones del fabricante de la grúa y las normas ANSI/ASME B30.11.



16.H.02	La carga nominal de la grúa deberá estar claramente marcada a cada lado de la grúa.



a.	Si la grúa tiene más de una unidad de elevación, cada unidad deberá tener marcada su capacidad nominal en ella o en el bloque de carga su carga nominal.



b.	Las marcas en el puente, trole y bloque de carga deberán ser legibles desde el suelo o el piso.



16.I		GRUAS FIJAS   



16.I.01		En lugares fijos permanentes, el propietario proporcionará la siguiente información de anclaje de la carga (para instalaciones que no sean permanentes, una persona calificada determinará esta información):



a.	Grúas de contraviento.



(1)	fuerzas horizontales y verticales máximas, cuando se manejen cargas nominales con el declive de retenida y espaciado en particular estipulado para la aplicación, y 

(2)	fuerzas horizontales y verticales máximas en las retenidas, cuando se manejen cargas norminales con el declive de retenida y el espaciado estipulado para la aplicación.



b.	Grúas de brazos rígidos.



(1)	fuerzas horizontales y verticales máximas en la base del mástil, cuando se manejen cargas nominales con el declive rígido y el espaciado en particular estipulado para la aplicación, y

(2)	fuezas horizontales y verticales máximas en los brazos rígidos, cuando se manejen cargas nominales con el arreglo rígido en particular estipulado para la aplicación.



16.I.02		Los aguilónes, montacargas y mecanismos de oscilación de las grúas fijas deberán ser apropiados para el trabajo esperado de la grúa y deberán estar anclados para prevenir el desplazamiento de las cargas impuestas.



16.I.03		Cuando se esté rotando una grúa fija, deberán evitarse los arranques y paradas repentinas y la velocidad de rotación deberá ser tal que la carga no oscile fuera del radio en el cual pueda ser controlada:  deberá usarse un cable de cola.



16.I.04		No deberán retorcerse los sistemas de cable del aguilón y las cuerdas elevadoras.



16.I.05		No deberán manejarse cables en un tambor exterior sin conocimiento del operador: cuando se use un tambor exterior, el operador deberá tener al alcance los controles de la unidad de energía. 



16.I.06		Al afianzar el aguilón, deberán estar engranados los seguros u otros mecanismos positivos de sujeción del montacarga. 



16.I.07		Cuando no estén en uso, las grúas fijas deberán estar:



a.	sentadas,

b.	afianzadas a un componente estacionario, tan cerca por debajo de la cabeza como sea posible, mediante el enlace de una eslinga al bloque de carga,

c.	elevadas a una posición vertical y afianzadas al mástil (cuando se trate de grúas de contraviento), o

d.	afianzadas contra un brazo rígido (cuando se trate de grúas de brazos rígidos).



16.J	 	GRUAS DE HELICOPTERO



16.J.01	Las grúas de helicóptero deberán cumplir con los reglamentos de la Administración Federal de Aviación.



16.J.02	Antes de comenzar las operaciones diarias, se deberá sostener una reunión rápida para establecer el plan de operaciones para el piloto y el personal de tierra.



16.J.03	La carga deberá estar adecuadamente embragada.



a.	Los cables de cola deberán ser de una longitud tal que no permitan ser halados por lo rotores.



b.	Deberán usarse casquillos prensados, ojales arponados u otros medios equivalentes en todas las cargas suspendidas libremente, para evitar que se deshagan los empates manuales o que se suelten las grapas de los cables. 



16.J. 04	Todos los ganchos para carga que sean operados eléctricamente deberán tener el aparato eléctrico activador diseñado e instalado de tal manera que evite operaciones accidentales.



a.	Además, estos ganchos de carga estarán equipados con un control mecánico de emergencia para soltar la carga.



b.	Antes de comenzar las operaciones del día, los ganchos serán probados para determinar si el disparador está funcionando adecuadamente, tanto eléctricamente como mecánicamente.



16.J.05	El equipo protector personal, PPE, para los empleados que reciban la carga consistirá de protección para los ojos y cascos asegurados en la barbilla por medio de correas.



16.J.06	No deberá usarse ropa suelta que pueda agitarse en la corriente descendente y enredarse en el cable elevador.



16.J.07	Deberá adoptarse toda precaución que sea práctica para proporcionar a los empleados protección de objetos voladores en la corriente descendente del rotor: todo equipo suelto a 30 m (100 pies) del lugar de elevación o del depósito de la carga y en todas las otras áreas susceptibles a la corriente descendente del rotor, deberá estar sujetado o ser removido.



16.J.08	El piloto del helicóptero será responsable por el tamaño, peso y forma en que las cargas estén conectadas al helicóptero:  si por alguna razón, el piloto del helicóptero cree que la elevación no se puede hacer con seguridad, la elevación no se hará.

�16.J.09	Cuando se requiera que los empleados trabajen debajo de un aéronave suspendido, se les deberá proporcionar un acceso seguro para alcanzar el gancho del cable izador y enganchar o desenganchar los cables de carga:  los empleados no deberán trabajar bajo un aéronave suspendido, excepto para enganchar, desenganchar o poner la carga en posición.  



16.J.10	La carga estática en el cargamento suspendido será disipada con un aparato aislante, antes que el personal de tierra toque la carga suspendida, o todo el personal de tierra deberá usar guantes protectores para tocar el cargamento suspendido.



16.J.11	El peso de un cargamento externo no deberá exceder la capacidad nominal.



16.J.12	Los cables de izar o cualquier otro aparejo, excepto las líneas de arrastre o conductoras que esté permitido "arriar" en un contenedor o desde una carreta, no deberán engancharse a ninguna estructura fija o permitir que se enrollen en ninguna estructura fija.



16.J.13	Cuando la visibilidad se reduzca por causa del polvo o por otras condiciones existentes, el personal de tierra deberá tener especial cuidado de mantenerse alejado de los rotores principales y de los estabilizadores:  también se deberán tomar todas las precauciones para eliminar la visibilidad reducida.



16.J.14	A ninguna persona que no esté autorizada se le permitirá llegar a 15 m (50 pies) de distancia del helicóptero, cuando las alas giratorias del rotor estén girando.



16.J.15	Todos los empleados deberán permanecer a la vista del piloto y mantenerse en posición agachada, mientras estén aproximándose o alejándose de un helicóptero, mientras las alas giratorias estén girando:  los empleados deberán evitar el área de la casilla o cabina del piloto en la parte trasera, a menos que estén autorizados por el piloto del helicóptero para trabajar allí.



16.J.16	Deberá haber comunicación confiable y constante entre el piloto y un empleado designado de la cuadrilla de tierra, quien actuará como señalador durante las operaciones de carga y descarga.  Este señalador deberá ser claramente reconocible, a diferencia del otro personal de tierra.  > Vea Figura 8-9



16.J.17	Deberá mantenerse un buen manejo doméstico en todas las áreas de carga y descarga.



16.K 	ELEVADORES DE MATERIALES



16.K.01	Todos los elevadores de materiales deberán ser diseñados, construidos e instalados de acuerdo con los requisitos de las normas ANSI A10.5.



16.K.02	Las torres,  mástiles, contravientos o puntales, contrapesos, apoyos de maquinaria de propulsión, apoyos de garruchas, plataformas, estructuras de apoyo, y accesorios de elevadores de materiales, serán diseñados por un ingeniero autorizado.



16.K.03	Las torres de elevación deberán ser erigidas y desmanteladas únicamente bajo la supervisión directa de una persona calificada.



16.K.04	Una copia del manual de operación del montacarga deberá estar disponible en todo momento, mientras esté en operación.



16.K.05	Los sistemas de elevadores de materiales y de torres de elevación deberán ser inspeccionados de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.



a.	Previo a su uso inicial y cada vez después que la torre haya sido extendida, todas las partes de la torre o mástil, jaula, cubo, aguilón, plataforma, máquina de elevación, contraviento y otro equipo deberán ser inspeccionados por una persona calificada para verificar el cumplimiento de los lineamientos de inspección del fabricante y las normas ANSI A10.5.



b.	Previo al uso inicial en un proyecto del Cuerpo y periódicamente de allí en adelante (uno a doce meses, o como sea recomendado por el fabricante), una persona calificada efecturá inspecciones periódicas.  Las inspecciones periódicas deberán cubrir aquellos renglones especificados por el fabricante; como mínimo, las inspecciones periódicas deberán cubrir todas las garruchas, cremalleras y piñones, amarres de retenida, conexiones de pernos, rampas misceláneas, puntales, y partes similares.



c.	Un representante del Cuerpo de Ingenieros será notificado por lo menos con 24 horas de anticipación cuando se vaya a efectuar cualquiera de las inspecciones arriba mencionadas, quien podría desear acompañar al inspector del contratista.



d.	El operador deberá efectuar inspecciones pre-operacionales (procedimientos iniciales) antes de cada operación (turno) del montacarga.



16.K.06	Antes que un montacarga sea puesto en servicio y cada 4 meses de allí en adelante, se efectuará una prueba del dispositivo detenedor del carro.



a.	Para los carros apoyados en cables, la prueba se conducirá de la siguiente manera:



(1)	se halará un lazo del cable elevador y el cable de prueba se unirá a cada lado del lazo sobre el cubo o plataforma,



(2)	se subirá la plataforma o cubo para permitir que la carga sea sostenida por el cable de prueba,

(3)	se cortará el cable de prueba para permitir que la carga caiga y active el dispositivo detenedor del carro.



b.	Para suspensión de carros no apoyados por medio de cables, la prueba se conducirá creando una condición de sobrevelocidad del carro.



c.	Los componentes estructurales serán inspeccionados en cuanto a daños, después de la prueba y antes que el montacarga se ponga nuevamente en operación.



16.K.07	Mantenimiento y reparaciones.



a.	Los repuestos de los componentes soportadores de la carga o los repuestos de importancia, deberán obtenerse o estar certificados por el fabricante del equipo.



b.	El mantenimiento y las reparaciones se efectuarán de conformidad con los procedimientos y precauciones recomendados por el fabricante.



16.K.08	Plataformas de aterrizaje y pistas.



a.	Las plataformas de aterrizaje y las pistas que conecten el pozo de izar o torre a una estructura, serán diseñadas y construidas para sostener sin fallas la carga máxima  propuesta.



b.	Los pisos o plataformas que puedan tornarse resbaladizos deberán tener superficies antideslizantes.



c.	Cuando los trabajadores puedan estar expuestos a objetos que caen, se propocionará protección superior compuesta de un entablonado de 5 cm (2 pulgadas), o su equivalente.



d.	Se proporcionarán barricadas en los extremos abiertos de cada plataforma de aterrizaje:  la barricada se extenderá, por lo menos, a una distancia de 0.9 m (36 pulgadas) del suelo y será construída de alambre #19 de los E.E. U.U., o su equivalente, con aberturas que no excedan 1.3 cm (1/2 pulgada).



e.	Los materiales no deberán almacenarse en las plataformas de aterrizaje y pistas.



16.K.09	Cuando ocurra una condición de líneas flojas, antes de continuar con otras operaciones, se comprobará el adecuado asentamiento del cable en las garruchas y en el tambor.



16.K.10	Los cables de izar deberán instalarse de acuerdo con las recomendaciones del fabricante del equipo.



a.	En todo momento deberán haber por lo menos tres vueltas completas de cable alrededor del tambor del equipo montacarga.



b.	El extremo del cable del tambor deberá estar anclado al tambor por medio de un arreglo especificado por el fabricante de la grúa o del cable.



16.K.11	Está prohibido subirse a elevadores de materiales u otro equipo elevador no destinado para el transporte de personal.



16.K.12	Mientras el equipo elevador esté en operación, el operador no deberá efectuar ningún otro trabajo ni dejar su puesto en los controles, sino hasta que la carga haya sido colocada seguramente en la plataforma o regresada a nivel del suelo.



16.K.13	No más de una jaula o cubo será operado al mismo tiempo por ninguna máquina elevadora u operador.



16.K.14	Deberán establecerse reglas de operación, las que se colocarán en el puesto del operador en el elevador:  tales reglas deberán incluir sistemas de señales y la velocidad permitida de la línea para diversas cargas.  Las reglas y avisos se deberán colocar en el marco del carro o en la cruceta, en un lugar conspicuo, incluyendo un aviso que diga "NO SE PERMITEN PASAJEROS".



16.K.15	Las mangueras neumáticas deberán conectarse a un surtidero de aire de suficiente capacidad y presión para que el elevador opere con seguridad.  Las mangueras neumáticas deberán estar afianzadas por algún medio positivo para prevenir su desconexión accidental.



16.L		MARTINETES  



16.L.01	Se proporcionarán contravientos, voladizos, empujadores hacia afuera, contrapesos o abrazaderas de rieles para mantener la estabilidad de los aparejos de martinetes.



16.L.02	Guías de martinetes.



a.	Guías oscilantes (colgantes).



(1)	Las guías oscilantes (colgantes) deberán tener escaleras fijas.



(2)	Debe prohibirse a los empleados permanecer en las guías o escaleras mientras el martinete es impulsado.



b.	Guías fijas.



(1)	Las guías fijas de martinete deberán tener plataformas de carga en cubierta con rieles de seguridad, rieles intermedios y tablas de pie.  Se proporcionarán escaleras fijas de mano o escalones para dar acceso a las plataformas de carga y cabeceras.  



(2)	Las guías fijas deberán estar provistas de aros o puntos de unión, de modo que los trabajadores expuestos a caídas desde alturas de 1.8 m (6 pies) o mayores puedan enganchar sus cuerdas del cinturón de seguridad a las guías. 



c.	Las plataformas de carga o las guías no se usarán para ningún tipo de almacenamiento.



d.	Las guías de martinete tendrán bloques detenedores para prevenir que el martillo sea izado contra el cabezal del martinete.



e.	Deberá proveerse un dispositivo de bloqueo, capaz de sostener el peso del martillo, para ser colocado en las guías debajo del martillo en todo momento, mientras los empleados estén trabajando debajo del martillo.



f.	Las guías deberán estar libres de salientes o astillas para minimizar daños en la línea y peligros a la seguridad del personal.



16.L.03	Se prohiben los retenes colocados en tambores izadores de martinente que automáticamente se desenganchen cuando se suelta la carga o se rota el tambor.



16.L.04	Se deberán tener resguardos a través de la parte superior del cabezal para prevenir que el cable se salga de la garrucha.



16.L.05	Todas las conexiones de mangueras con martinetes, eyectores de pilotes o tubos inyectores, deberán estar firmemente afianzadas por medio de un cable de acero de aleación de por lo menos 0.6 cm (1/4 de pulgada), de un largo adecuado, que tenga un límite de carga de trabajo de 1,500 kg (3,250 libras), o un cable con resistencia similar, para prevenir el vapuleo, si el acoplamiento se separa. 



16.L.06	Los controles de la línea de vapor consistirán de dos válvulas de cierre, una de las cuales será del tipo de palanca de acción rápida que esté al alcance inmediato del operador del martillo.



16.L.07	Martinentes flotantes.



a.	El ancho de los cascos de los martinetes flotantes no deberá ser menor que el 45% de la altura de la guía por encima del agua. 



b.	La cubierta de operación de los martinetes flotantes deberá estar resguardada, a modo de prevenir que los pilotes que están siendo izados a la posición de impulso oscilen por encima de la cubierta.



16.L.08	Elevación y movimiento de apilamientos/pilotes.



a.	Todos los empleados deberán mantenerse alejados cuando se estén alzando apilamientos hacia adentro de las guías.



b.	La elevación de los apilamientos de acero se hará mediante el uso de un grillete cerrado u otro accesorio seguro que prevenga desenganches accidentales.



c.	Deberán usarse cables de cola para controlar apilamientos sin guía y martillos colgados libremente (martillos voladores).



d.	Los martillos deberán bajarse al fondo de las guías mientras el martinete esté en movimiento.



16.L.09	Cuando se esté efectuando hincadura de pilotes movidos por gatos, todas las fosas de acceso deberán tener escaleras de mano y cordones de defensa para evitar que el material caiga a la fosa.



16.L.10	Cuando sea necesario recortar la parte superior de pilotes clavados, las operaciones  de hinca de pilotes deberán suspenderse, excepto cuando las operaciones de cortadura estén localizadas a una distancia de por lo menos el doble de la longitud de la pila más larga de donde esté el conductor.



16.L.11	Extracción de pilotes.



a.	Si los pilotes no se pueden halar sin exceder la carga nominal del equipo, se usará un extractor de pilotes.



b.	Cuando se estén halando los apilamientos, los aguilónes de la grúa no deberán elevarse a más de 60o sobre lo horizontal. 



c.	Los pilotes no deberán halarse inclinando la grúa, soltando momentáneamente el freno de la carga o cogiendo la carga antes que la grúa se haya asentado.

16.M		EQUIPO DE PERFORACION DE TIERRA 



16.M.01	Aplicabilidad:  los requisitos de esta Sección (16.M) son aplicables para operaciones en rocas, suelo, y concreto.



16.M.02	El equipo de perforación de tierra deberá operarse, inspeccionarse y mantenerse de conformidad con las especificaciones del manual de operaciones del fabricante:  una copia de este manual deberá estar disponible en el lugar de trabajo.



16.M.03	Antes de traer el equipo de perforación de tierra al sitio del trabajo, se efectuará una evaluación para identificar los peligros eléctricos elevados y los peligros potenciales en  tierra, tales como contacto con pertrechos sin explotar, agentes peligrosos en el suelo, o servicios públicos subterráneos.



a.	La ubicación de cualquier peligro elevado o en tierra deberá identificarse en los planos del sitio.



b.	Los resultados de esta evaluación y los controles de estos peligros potenciales formarán parte del análisis de peligros de la actividad.



16.M.04	No se aceptará un análisis de peligros de una actividad de perforación de tierra a menos que:



a.	contenie una copia de la hoja de información de seguridad de materiales, MSDS, para los fluidos de perforación, si se requiere;

b.	cumple los requisitos de la Seccion 01.A.09; y

c.	indique que el plano del lugar especificado en la Seccion 16.M.02 formará parte del análisis y será cubierto en la inspección preparatoria (reunión informativa de  seguridad previa a la actividad), cuando el plan haya sido terminado. 



16.M.05	Entrenamiento.



a.	Todos los miembros de las equipos de perforación deberán entrenarse en:



(1)	la operación, inspección y mantenimiento del equipo,

(2)	las disposiciones y procedimientos de seguridad a ser utilizados durante la operación, inspección y mantenimiento del equipo, y

(3)	los peligros de líneas eléctricas suspendidas y peligros subterrráneos.



b.	El entrenamiento estará fundamentado en el manual de operación del equipo y en el análisis de peligros de la actividad. 



16.M.06	El equipo de perforación de tierra deberá estar equipado con dos dispositivos de cierre de emergencia fácilmente accesibles, uno para el operador y otro para el ayudante.



16.M.07	El paso libre de fuentes eléctricas deberá ser de conformidad con las especificaciones de la sección 11.E.05.



a.	El equipo de perforación deberá estar marcado con señales advirtiendo al operador de los peligros eléctricos.



b.	El operador del equipo deberá verificar el paso libre adecuado, previo al movimiento del equipo.  El paso libre será monitoreado por un marcador o mediante el uso de un dispositivo de advertencia de proximidad de electricidad. 



16.M.08	Movimiento del equipo.



a.	Antes que el equipo de perforación se mueva, la ruta de viaje será investigada respecto a peligros elevados o terrestres, en particular peligros eléctricos elevados.



b.	El equipo de perforación no será transportado con el mástil elevado.  La excepción es el movimiento del equipo requerido para perforar una serie de agujeros, tales como en voladuras o explosiones, si se cumplen las siguientes condiciones:



(1)	el movimiento se hace sobre terreno nivelado y liso;

(2)	el camino de acceso ha sido inspeccionado en cuanto a estabilidad y ausencia de agujeros, otros peligros en tierra y peligros eléctricos; y

(3)	el viaje esta limitado a distancias cortas y seguras.



16.M.09	 Montaje del equipo.



a.	El equipo deberá montarse en terreno estable y nivelado; cuando sea necesario se usará una armazón de sustentación.



b.	Los voladizos deberán extenderse de acuerdo a las especificaciones del fabricante.



c.	Cuando el equipo de perforación sea operado en áreas que puedan ser potencialmente clasificadas como espacios confinados, se seguirán los requisitos de la Sección 6.1.

�16.M.10	Operación del equipo.



a.	Se deberán monitorear las condiciones del tiempo: las operaciones cesarán durante tormentas eléctricas o cuando las tormentas eléctricas sean inminentes.



b.	Los miembros de la tripulación de perforación no deberán usar ropa suelta, joyas, o equipo sueltos, los cuales pueden enredarse en la maquinaria en movimiento.



c.	Se usarán guías barrenadoras en superficies duras.



d.	El operador deberá alertar verbalmente a los empleados y verificar visualmente que los empleados estén alejados de partes peligrosas del equipo, antes de arrancar o engranar el equipo. 



e.	La descarga de fluidos de perforación deberá canalizarse lejos del área de trabajo para prevenir inundaciones. 



f.	Las montacargas deberán emplearse únicamente en el uso para el cual han sido diseñadas y no deberán cargarse más allá de su capacidad nominal.  Se deberán tomar medidas para prevenir el doble bloqueo de los elevadores.



g.	Se seguirán los procedimientos del fabricante, si el cable se enreda en un cabrestante o si los objetos son empujados hacia éste.



h.	Los vástagos para broca postiza no serán accionados ni rotados a través de un dispositivo de deslizamiento de  varillas;  no más de 0.3 m (1 pie) de una columna de varilla de perforación deberá ser elevado por encima de la parte superior del mástil del barreno.  El acoplamiento de herramientas de vástagos para brocas postizas no será arreglado, apretado o aflojado mientras la columna de varilla esté apoyada por un dispositivo de deslizamiento de varillas.



i.	Deberá controlarse el polvo.  Cuando existe potencial de exposiciones de sílice, los requisitos especificados en Apéndice C deberán implementarse.



j.	Las barrenadoras deberán limpiarse únicamente cuando el mecanismo de rotación está en neutral y la barrenadora esté detenida; deberán usarse palas de mango largo para quitar las cortaduras de las barrenadoras.



k.	Los taladros abiertos serán cubiertos y enlajados; las excavaciones abiertas deberán estar barricadas. 

�l.	Deberá proporciónarse medios (por ejemplo, resguardias al rededor de las barrenadoras, barracadas al rededor de la barrenadora, frenos electrónicos con activación por un dispositivo detector de presión) para evitar el contacto del empleado con la barrenadora.

	

m.	El uso de collares giratorios de alimentación lateral en los vástagos para broca postiza se restringen a aquellos collares los cuales se retendrán por el estabilizador de diseño del fabricante o el estabilizador aprobado por un ingeniero idóneo.	



	DEFINICIONES



Alteración:  cualquier cambio a la configuración original del diseño del fabricante.  Estos son (1) reemplazo de partes del equipo de manejo de carga o reemplazo de componentes no identicos como el original (eso es, cambio de materiales, dimensiónes, o configuración del diseño);  (2) adición de partes o componentes de antemano que no eran parte del equipo; (3) la remoción de componentes los cuales eran parte del equipo de manejo de carga; y (4) rearmar las partes originales o los componentes.



Dispositivo de anti-doble bloqueo (límite superior):  un dispositivo activado por medio del doble bloqueo que desengrana la función en particular cuyo movimiento es la causa del doble bloqueo.



Grúa de aguilón articulado:  una grúa consistente de una base, mástil rotante, aguilón y una o más estaciones del operador.  La grúa puede ser estacionaria o montada sobre un vehículo, riel, locomotora, etc., y se usa para elevar, oscilar y bajar carga.



Detensor del aguilón:  un dispositivo usado para limitar el ángulo del aguilón en la posición recomendada más alta.



Puente:  esa parte de una grúa de pórtico o grúa suspendida que lleva el (o los) troles.



Cabrestante:  un accesorio de un malacate en forma de carrete alrededor del cual se enrolla el cable para izar y halar.

 

Ayudas para el operador de grúas:  dispositivos usados para ayudar al operador de grúas en el manejo seguro de su grúa, incluyendo:  dispositivos de advertencia de doble bloqueo, dispositivos de prevención de doble bloqueo, dispositivos indicadores de carga y del momento de carga, indicadores de ángulo y radio del aguilón, detensor del aguilón y de los brazos giratorios, dispositivos de desengranaje del izador del aguilón, interruptores de límite, indicadores de rotación del tambor, etc.



Encubado:  un sistema de tablas, colocadas siguiendo un patrón rectangular, usado para apoyar y distribuir el peso del equipo.  



Elevación crítica:  una elevación no rutinaria de una grúa, que requiere una planificación detallada y precauciones de seguridad adicionales o desusuales.  Las elevaciones críticas incluyen elevaciones en donde el peso de la carga corresponde al 75% de la capacidad nominal de la grúa; elevaciones que requieren que la carga sea elevada, oscilada o colocada fuera de la vista del operador; o elevaciones que se hacen con más de una grúa; elevaciones que involucren arreglos no rutinarios o técnicamente dificiles de aparejar; personal de montacargas operando una grúa giratoria o una grúa fija; o, cualquier elevación que el operador de la grúa crea que debe ser considerada como crítica.



Grúa fija:  un dispositivo de elevación que consiste de un mástil afianzado en la parte superior por contravientos o apuntalamiento y que, con o sin aguilón, es usado con mecanismos y aparejos izadores.  



Cable de arrastre:  un cubo accesorio de una grúa, el cual excava cerca de la grúa y hala con un cable, el cubo hacia sí misma. 



Fluido de perforación (lodo):  fluido bombeado dentro de un agujero perforado y que se usa para lavar las cortaduras del agujero:  el lodo de perforación es un tipo de fluido de perforación hecho de una pasta de barro y agua, el cual se usa para cubrir y apoyar los lados del hoyo perforado y sellar las capas permeables.



Ciclo de rendimiento:  operaciones repetitivas de recoger y girar, tales como las que se efectúan con cables de arrastre, arpeos, cucharones de quijadas; estas operaciones se efectúan principalmente para producción, en contraposición a colocación.



Guías fijas:  guías de martinete que están rígidamente adheridas a un aguilón por medio de puntales hoizontales que se extienden desde las guías hasta los pasadores de pie extendidos del aguilón, proporcionando así una armazón triangular del aguilón, los puntales y las guías.



Grúa de pórtico:  una grúa similar a una grúa aérea, excepto que el punto está rígidamente apoyado sobre dos o más patas que corren en rieles fijos u otras carrileras. 



Grúa de contraviento:  una grúa fija consistente de un mástil vertical capaz de ser rotado 360o (pero no rotado continuamente), apoyado por contavientos, y un aguilón que esté pivoteado por abajo y que sea capaz de moverse en el plano vertical; un cable laboreado entre la cabeza (parte superior) del mástil y los aparejos del aguilón (en el punto del aguilón) permite la elevación y descenso del aguilón y un cable laboreado desde el punto del aguilón permite la elevación y descenso de la carga.



Grúa de torre de martillo:  una máquina elevadora formada por una torre (mástil), una estructura superior que rota y brazos giratorios de carga extendidos horizontalmente (aguilón), con trole y brazos extendidos de contrapeso que se extienden en la dirección opuesta de los brazos giratorios de carga; ninguno de los brazos giratorios está dispuesto para amantillar.  El trole en los brazos giratorios de carga atraviesa el largo de los brazos giratorios y contiene las garruchas y los accesorios que forman el bloque de carga superior; el bloque de carga inferior está suspendido del trole.    



Brazos giratorios:  en grúas de cabeza de martillo, el miembro estuctural horizontal adherido a la superestuctura rotatoria de una grúa sobre la cual recorre el trole de carga; en grúas móviles, una extensión adherida al aguilón para proporcionar un largo adicional al aguilón, para la elevación de cargas específicas.



Guía:  un dispositivo en un martinete que mantiene el martillo en posición durante el impulso.  Típicamente, una guía está formada de dos rieles o guías verticales, mantenidas juntas por un bastidor, en el cual el martillo se mueve verticalmente.



Supervisor de elevación:  la persona designada a cargo de la elevación de la grúa; ésta puede ser el operador de la grúa o una persona cuya función sea la de supervisar la operación de elevación.



Inclinación:  el ángulo de inclinación sobre el eje longitudinal de una embarcación.



Aguilón activo:  un aguilón lo cual baja por caída libre en vez de ser bajado bajo fuerza motriz y bajo control. 



Bloque de carga:  un ensamblaje de gancho o argolla, eslabón giratorio, pasadores y armazón.



Indicador del momento de carga (indicador de la capacidad nominal):  un dispositivo que indica el momento de flexión de una grúa al medir tanto la carga en el aguilón como la distancia horizontal desde la carga (punto del aguilón) al eje de rotación de la grúa.  Los indicadores del momento de carga están frequentemente equipados con dispositivos de advertencia o de desembrague que se activan antes que la grúa sea sobrecargada.



Prueba de capacidad de carga:  una prueba de la capacidad de una grúa, su competencia estructural, y la estabilidad mientras elevando en un cierto porcentaje de su capacidad de carga nominal.



Grúa locomotora:  una grúa montada sobre una base o carro equipado para hacer el recorrido sobre rieles de ferrocarril.



Remolque fondo largo que descarga por la extremidad (volquete al extremo):  un remolque de 9 m (30 pies) de largo o major, con una relación de largo a ancho de o que excede 4:1, y cual se usa para tranportar y descargar material. 



Grúa de brazos giratorios de amantillar:  un tipo de brazos giratorios en una grúa de torre que está pivoteada al pie de los brazos giratorios y apoyada por cables de amantillar.  La cuerda del elevador usualmente pasa por encima de una garrucha al punto de los brazos giratorios y el radio del gancho se cambia por el amantillamiento, o se cambia el ángulo de inclinación de los brazos giratorios.  Los brazos de amantillar pivoteados en la parte posterior son similares, pero el pivote está hacia atrás de la parte superior de la torre, en vez de estar al pie de los brazos giratorios.



Grúa móvil:  una grúa montada sobre un camión u oruga.



Monorriel:  una corrida sencilla de rieles aéreos.



Prueba de capacidad operacional:  una prueba, efectuada sin una carga de prueba, para determinar la operación correcta de la grúa.



Voladizos:  miembros estructurales extendibles o fijos, con un extremo adherido a la base de una pieza de equipo y el otro extremo descansando en plataformas sobre el suelo.  Se usan para distribuir la carga en el equipo de apoyo.



Plataformas voladizas:  el pedestal (o almohadilla de apoyo) sobre el cual se apoya una viga volada.



Grúa aérea:  una grúa con un puente móvil de una o varias vigas, o con un mecanismo fijo de elevación, que recorre una estructura de carrilera aérea fija. 



Prueba de capacidad:  una prueba para determinar la operación correcta de una grúa y su abilidad de elevar carga con seguridad dentro de su clasificación de rendimiento.  La prueba de capacidad incluye pruebas de capacidad operacional y pruebas de capacidad de carga.



Grúa de columnas:  una grúa fija que consiste de un miembro vertical mantenido en posición en su base para resistir el movimiento de volcamiento, normalmente con un aguilón revolvente de radio constante, apoyado en el extremo externo por un miembro de tensión.



Grúa de pórtico:  una grúa que consiste de una superestructura rotatoria con maquinaria de operación y aguilón, todo lo cual está montado sobre una estructura de pórtico, usualmente con una abertura de portal entre las columnas del pórtico o patas para que el tráfico pueda atravesarla; puede ser fija o de recorrido.

Reconfiguración:  la adición o sustracción del aguilón, los brazos giratorios, el contrapeso o, para una grúa fija, un cambio en su base.



Brazos giratorios de caballete:  un tipo de brazos giratorios sobre una grúa de torre que son apoyados por colgantes.  Los brazos giratorios son horizontales o casi horizontales, no amantillados, y el gancho de carga está suspendido por un trole que se mueve a lo largo de los brazos giratorios.



Grúa de reserva:  una grúa que no está en servicio regular, pero que se usa ocasional o intermitentemente, cuando se requiere.



Grúa de brazos rígidos:  una grúa fija similar a la grúa de contraviento, excepto que el mástil se apoya o se mantiene en su lugar por dos o más miembros rígidos (brazos rígidos) capaces de resistir las fuerzsas tensoras o compresoras.  Generalmente, está provista de largueros para conectar los extremos inferiores de los brazos rígidos al pie del mástil.



Mecanismo de giro:  el dispositivo que hace rotar el mástil de una grúa fija.



Guías giratorias (colgantes):  guías de martinete que están suspendidas desde un pasador de la garrucha del punto extendido del aguilón, en la parte superior del aguilón.  Los puntos inferiores de las guías están colocados a horcajadas  en el lugar del pilote, el martillo está verticalmente encima de la parte superior del pilote.  A menudo, las partes inferiores de las guías son puntiagudas y el peso de las guías del pilote y el martillo empujan las puntas inferiores hacia el suelo, manteniéndolas en posición. 



Elevación por grúas de cola:  un procedimiento usado algunas veces para levantar recipientes de gran presión o elementos estructurales, en el cual una grúa (grúa de guía) eleva la parte superior de la carga y una segunda grúa (grúa de cola) amarrada  a la parte inferior de la carga, sujeta la parte inferior de la carga para que no se mueva o ayuda en la colocación horizontal de la carga.  



Elevación por grúas tándem:  el uso de dos o más grúas para elevar una carga.



Puente de recorrido superior:  un puente que viaja por encima de un riel de recorrido.



Grúa de torre:  similar a la grúa de pórtico, pero con una torre intermedia entre la estructura superior y el pórtico u otra base de la estructura; típicamente, sin un portal.  Para soportar el momento de vuelco, el ensamblaje puede estar balastado, fijado a una base, o una combinación de ambos.  La grúa puede estar fija o sobre una base de recorrido.

�Ajuste:  el angulo de inclinación sobre el eje travesero (lateral) de una embarcación.



Trole:  la unidad que se traslada sobre los rieles de un puente y apoya el bloque de carga.



Doble bloqueo:  la condición que se presenta cuando el bloque de carga inferior o el ensamblaje del gancho hace contacto con el bloque de carga superior, o cuando el bloque de carga hace contacto con la punta del aguilón.



Grúa colgante (elevador):  una grúa que está suspendida desde el reborde inferior de una pista de rieles o de un sistema de monorrieles de una sola pista.
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